
LIA 75 

Fundumstände: Macedonia; Dyrrachium – Durrës/Durrës 

Verbleib: Tirana, Archäologisches Nationalmuseum 

Inschriftentyp: Grabinschrift 

Inschriftenträger: Kalkstein, Altar 

Maße: H: 100 cm x B: 50 cm x T: 40 cm; Buchstaben: 4.5 cm 

 

Editionen: 

P.C. Sestieri, Studime e Tekste, 2,1, 1943, 109, Nr. 94. 

H. Ceka - S. Anamali, BulUnivShtetëror 15, 1, 1961, 113–114, Nr. 11; Fig. 9; 131, Nr. 

11. 

AE 1966, 397. 

S. Anamali - H. Ceka - É. Deniaux, Corpus des inscriptions latines d’Albanie (Rome 

2009) 78–79, Nr. 88; Foto. 

 

 
Anamali - Ceka - Deniaux 2009 
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heubach
Schreibmaschinentext
Aus: Ulrike Ehmig - Rudolf Haensch, Die Lateinischen Inschriften aus Albanien (LIA), Bonn 2012.



Lesung: 

D(is) ° M(anibus) ° s(acrum) | Fortunato | Sentiae ° Iulia|nes ° ser(vo) ° q(ui) ° 

v(ixit) ° a(nnos) | XVII ° Sentia | Procope ° mat(er) | ṣibi ° viva | posuit 

 

Bisherige Lesungen: 

D M S / FORTVNATO / SENNIAE IVLIA / Nae SER. Q. V. A. / XX ...... NETBA / 

////////// / ///////// / //////// / POSVIT 

(Sestieri 1943) 

 

D(is) M(anibus) s(acrum), / Fortunato / Sentiae Iulia/nes ser(uo), q(ui) u(ixit) a(nnos) / 

XVII, Sentia / Procope mat(er) / et sibi uiua / posuit 

(AE 1966, 397) 

 

D(iis) M(anibus) S(acrum) / Fortunato / Sentiae Julia/nes ser(vo) q(ui) v(ixit) a(nnos) / 

XVII Sentia / [Pr]ocope mat(er) / et / sibi viva / posuit 

(Ceka - Anamali 1961) 

 

D(is) M(anibus) s(acrum) / Fortunato Sentiae Julia/nes ser(uo) q(ui) u(ixit) / a(nnos) 

XVII Sentia / Procope mat(er) / [s]ibi uiua / posuit 

(Anamali - Ceka - Deniaux 2009) 

 

Kommentar: 

Grabaltar aus Kalkstein mit mehrfach profiliertem Gesims und reliefiertem Aufsatz; Be-

schädigung der linken unteren Ecke. Das gerahmte Inschriftenfeld nimmt die gesamte 

Vorderseite des Altars ein. Der Altar scheint, soweit auf dem Foto erkennbar, ähnlich ge-

staltet wie LIA 66. D(is) M(anibus) s(acrum) steht oberhalb des Feldes zwischen Rahmen 

und Gesims. 
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Grabinschrift für Fortunatus, Sklave der Sentia Iuliane, der mit 17 Jahren verstarb. Sentia 

Procope, seine Mutter besorgte das Grab für ihn und sah dieses zu Lebzeiten auch für sich 

als letzte Ruhestätte vor. Dem übereinstimmenden Nomen Gentile zufolge war auch Pro-

cope einst Sklavin der Sentia Iuliane, im Gegensatz zu ihrem Sohn aber bereits von ihr 

freigelassen worden. Iulianes als Genitiv- und Dativ-Form ist aus zwei weiteren Epitaphen 

in Rom (CIL VI 20004) und Lyon (CIL XIII 1825 = ILS 1596) bezeugt; parallel ge-

brauchte man Iuliane als Dativ (CIL VI 8799. 19764, Rom; CIL V 494, Capris; CIL V 

3529, Verona). Der aus dem Griechischen übernommene, nicht sehr häufige Name Pro-

cope ist außerhalb Roms lediglich aus Ostia (CIL XIV 1263. 1515), Pula (CIL V 8154) 

und Jerica auf der iberischen Halbinsel (CIL II² 14, 288 = AE 2005, 873) bekannt, und 

auch als griechischer Name in Westgriechenland liegt bisher kein zweites Beispiel vor 

(LGPN III A 377). 

 

Datierung: hohe Kaiserzeit 
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